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точно. Рамки постоянного сотрудничества и дого-

воренности с международным сообществом были
важным инструментом продолжения экономическо-

го и внутреннего политического процесса. Мы хо-

тели бы выразить нашу признательность странам —

членам Экономического сообщества западноафри-

канских государств, Европейскому союзу, междуна-

родному сообществу и португалоязычным странам
за их вклад в политический переходный процесс в
нашей стране. Без их поддержки Гвинея-Бисау не
смогла бы преодолеть многочисленные трудности
переходного этапа.

Роль, которую сыграла система Организации
Объединенных Наций — в частности специальная
группа Экономического и Социального Совета и
Группа друзей Гвинеи-Бисау, — заслуживает особо-

го упоминания и нашей самой искренней призна-

тельности.

Поддержка международного сообщества была
очень важна для успеха переходного периода в Гви-

нее-Бисау. Однако необходимы более решительные
меры для решения проблем восстановления и ре-

конструкции инфраструктуры моей страны, оздо-

ровления экономики и создания минимальных ус-

ловий для управления и укрепления основ демокра-

тического государства, которое мы хотим создать в
Гвинее-Бисау. Эти факторы крайне важны для обес-

печения мира и политической и социальной ста-

бильности.

Еще раз хотел бы призвать международное со-

общество с высоты этой трибуны поддержать наме-

ченную на ноябрь конференцию «за круглым сто-

лом» с участием доноров и партнеров в целях раз-

вития в условиях мира, для того чтобы совместно
принять документ о национальной стратегии по
уменьшению масштабов нищеты. Эта цель соответ-

ствует обеспокоенности Организации Объединен-

ных Наций в отношении повышения эффективности
помощи странам в постконфликтных ситуациях, из-

ложенной в предложении о создании Комиссии по
миростроительству, которое мы полностью поддер-

живаем.

Мы признаем соблюдение правил демократии,
прав человека и эффективного экономического и
финансового управления. Мы считаем, что именно
они лежат в основе обеспечения верховенства пра-

ва. Мы подтверждаем обязательство нашего прави-

тельства в строгом соответствии с нашей конститу-

цией работать в тесном сотрудничестве со всеми
институтами Республики для создания условий,
способствующих национальному примирению, ми-

ру и внутренней политической стабильности, а
также укреплению наших дружественных и брат-

ских отношений, и отношений солидарности с со-

седями, восстановлению атмосферы доверия, уве-

ренности, эффективных и длительных партнерских
отношений со всем международным сообществом в
интересах социально-экономического развития на-

шей страны.

Председатель (говорит по-английски): От
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблаго-

дарить премьер-министра Республики Гвинея-Бисау
за его выступление.

Премьер-министра Республики Гвинея-Бисау

достопочтенного Карлуша Гомеша (младше-

го) сопровождают с трибуны.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
слово предоставляется заместителю премьер-
министра и министру иностранных дел Лаосской
Народно-Демократической Республики Его Превос-

ходительству г-ну Сомсавату Ленгсавату.

Г-н Ленгсават (Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика) (говорит по-лаосски, текст

выступления на английском языке предоставлен де-

легацией): Г-н Председатель, прежде всего я хотел
бы поздравить Вас с единодушным избранием на
пост Председателя шестидесятой сессии Генераль-

ной Ассамблеи. Я уверен, что Ваш опыт и Ваше ди-

пломатическое искусство явятся залогом успешного
проведения наших обсуждений. Я бы хотел также
передать нашу признательность Его Превосходи-

тельству г-ну Жану Пингу, председателю пятьдесят
девятой сессии Генеральной Ассамблеи, за эффек-

тивное руководство нашей работой и значительные
достижения на прошедшей сессии.

Шестьдесят лет спустя после своего создания
Организация Объединенных Наций, наша единст-

венная многосторонняя организация, оказалась на
перепутье. Когда Организация создавалась, укреп-

ление мира и безопасности, а также социально-
экономическое развитие были ее основными целя-

ми. Тогда предполагалось, что она избавит гряду-

щие поколения от бедствий войны, обеспечит безо-

пасность, сократит и искоренит нищету, и позволит
нам продвинуться ко всеобщему экономическому
благополучию.
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Сегодня в мире все еще немало конфликтов,
насилия, угроз безопасности, голода, нищеты и от-

чаяния. Поэтому у нас есть все основания для кол-

лективных действий в интересах укрепления этого
многостороннего института, с тем чтобы позволить
ему заниматься многими сложными проблемами,
стоящими сегодня перед миром.

В этом процессе реформ активизация Гене-

ральной Ассамблеи стала одним из ключевых во-

просов, которые должны рассмотреть государства-
члены. По нашему мнению, Ассамблея, где пред-

ставлены все члены Организации Объединенных
Наций, должна и далее играть центральную роль
главного дискуссионного, политического и предста-

вительного органа. Она должна служить форумом
для политических заявлений на высоком уровне, а
также для рассмотрения среди прочего пунктов по-

вестки дня, имеющих особое политическое значе-

ние или срочность. Чтобы укрепить роль и автори-

тет Генеральной Ассамблеи, государства-члены
должны подчеркнуть необходимость полного со-

блюдения и восстановления баланса между главны-

ми органами Организации Объединенных Наций в
рамках их круга ведения и мандатов, определенных
Уставом.

В 2000 году руководители государств — чле-

нов Организации Объединенных Наций, собрав-

шиеся на Саммит тысячелетия, приняли решение
стремиться к ликвидации оружия массового унич-

тожения, особенно ядерного оружия. В этом плане
мы сожалеем, что седьмая Конференция участников
Договора о нераспространении ядерного оружия по
рассмотрению действия Договора, состоявшаяся в
Нью-Йорке со 2 по 27 мая 2005 года, не смогла
прийти к консенсусу по важным вопросам, связан-

ным с тремя главными аспектами Договора. Лаос-

ская Народно-Демократическая Республика считает,
что все государства-участники должны оставаться
верными ДНЯО и что Договор должен сохранять
статус краеугольного камня в контексте глобально-

го разоружения и нераспространения оружия мас-

сового уничтожения.

Мировая экономика по-прежнему характери-

зуется медленным и неравномерным ростом и от-

сутствием стабильности. Глобализация может от-

крывать огромные возможности для ряда стран.
Однако она также несет с собой многочисленные
проблемы и риски для развивающегося мира, осо-

бенно для наиболее уязвимых стран, а именно для

наименее развитых стран и развивающихся стран,
не имеющих выхода к морю. На самом деле процесс
глобализации принес разные результаты как внутри
стран, так и в отношениях между странами. Ши-

рится разрыв между развитыми и развивающимися
странами, и все мы очень озабочены растущей ни-

щетой во многих развивающихся странах.

Для того чтобы развивающиеся страны могли
воспользоваться плодами глобализации, нужна бла-

гоприятная внешняя экономическая обстановка.
Для этого мы должны стремиться к большему взаи-

модействию между международными торговыми,
валютными и финансовыми системами.

Особого внимания среди наиболее уязвимых
групп заслуживают страны, не имеющие выхода к
морю. Принятая в 2003 году Алматинская програм-

ма действий является эпохальным документом, в
котором определены пять приоритетных областей.
Консенсус Сан-Пауло, принятый в 2004 году один-

надцатой Конференцией Организации Объединен-

ных Наций по торговле и развитию, помимо всего
прочего признал, что развивающиеся страны, не
имеющие выхода к морю, являются малыми и уяз-

вимыми экономиками. Эти документы наряду с со-

ответствующими резолюциями Генеральной Ас-

самблеи являются существенным достижением, на
которое опирается Группа развивающихся стран, не
имеющих выхода к морю, в борьбе за свое правое
дело. В своем качестве Председателя этой Группы я
призываю международное сообщество проявить со-

чувствие и оказать поддержку нашим усилиям.

Для того чтобы укрепить единство и солидар-

ность стран Юга и в качестве последующих мер по
выполнению Гаванской программы действий, при-

нятой на первой Встрече на высшем уровне стран
Юга в 2000 году, вторая Встреча на высшем уровне
стран Юга, организованная Группой 77 и Китаем,
была проведена в Дохе, Катар, с 12 по 16 июня
2005 года. Подписанные на этой второй Встрече на
высшем уровне стран Юга в Дохе Декларация и
План действий призвали к более энергичным уси-

лиям, направленным на углубление и активизацию
сотрудничества Юг-Юг в интересах дальнейшего
повышения экономического роста и устойчивого
развития стран Юга.

В апреле этого года в Джакарте, Индонезия,

был проведен Афро-азиатский саммит с тем, чтобы
оживить дух Бандунгской конференции 1955 года и
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разработать планы будущего сотрудничества между
двумя континентами в рамках афро-азиатского
стратегического партнерства. Это партнерство, на-

чало которому было положено на этом саммите,
по-прежнему является составной частью дальней-

шего укрепления сотрудничества Юг-Юг.

Я хотел бы воздать должное Генеральному
секретарю г-ну Кофи Аннану за то, что он прилага-

ет неустанные усилия по обеспечению успеха пле-

нарного заседания высокого уровня Генеральной
Ассамблеи. Лаосская Народно-Демократическая
Республика высоко оценивает итоговый документ,
принятый главами наших государств и прави-

тельств, в котором они подтвердили привержен-

ность Декларации тысячелетия и свою готовность
эффективно и полностью выполнить Брюссельскую
программу действий для наименее развитых стран
и «Алматинскую программу действий: удовлетво-

рение особых потребностей развивающихся стран,
не имеющих выхода к морю, в новых глобальных
рамках для сотрудничества в области транзитных
перевозок между не имеющими выхода к морю раз-

вивающимися странами и развивающимися страна-

ми транзита».

Учитывая пожелания подавляющего большин-

ства государств-членов, вторая встреча на высшем
уровне в Дохе призвала правительство Соединен-

ных Штатов положить конец экономическому, тор-

говому и финансовому эмбарго в отношении Кубы,
что не только является односторонней мерой и про-

тиворечит Уставу, международному праву и прин-

ципу добрососедских отношений, но и приводит к
огромным материальным и экономическим потерям
для кубинского народа.

Говоря о положении на Корейском полуостро-

ве, мы приветствуем недавнее возобновление шес-

тисторонних переговоров, на которых был достиг-

нут важный прогресс. Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика выражает надежду на то,
что будут и впредь прилагаться совместные усилия
и осуществляться конкретные меры на основе
принципов и обязательств, содержащихся в Совме-

стной декларации от 19 сентября 2005 года о созда-

нии зоны, свободной от ядерного оружия, на Корей-

ском полуострове, что будет содействовать укреп-

лению мира, безопасности, стабильности и разви-

тию сотрудничества во всем азиатско-тихоокеан-
ском регионе.

Хотя ситуация на Ближнем Востоке остается
сложной и напряженной, достигнут определенный
прогресс, который следует поощрять. С тем чтобы
установить прочный и всеобъемлющий мир в этом
регионе, следует урегулировать палестинский во-

прос во всех его аспектах в соответствии с между-

народным правом и соответствующими резолюция-

ми Организации Объединенных Наций. В этой свя-

зи Лаосская Народно-Демократическая Республика
подтверждает свою неизменную поддержку закон-

ной борьбе палестинского народа под руководством
Организации освобождения Палестины, осуществ-

лению его права на самоопределение, включая пра-

во на создание независимого палестинского госу-

дарства, живущего бок о бок с Израилем.

Положение в Ираке по-прежнему беспокоит
международное сообщество. Мы искренне надеем-

ся, что прочный мир, безопасность и стабильность
будут вскоре обеспечены в этой стране, на основе
которых иракский народ станет полноправным хо-

зяином своего будущего и своей судьбы.

2005 год — это год тридцатой годовщины про-

возглашения Лаосской Народно-Демократической
Республики — исторического события огромного
значения в политической жизни нашей страны. В
целом национальная экономика продолжает разви-

ваться устойчивыми темпами. В 2004–2005 годах
темпы роста составили 7,2 процента. Растут ино-

странные инвестиции, укрепляется политическая
стабильность, обеспечены общественное спокойст-

вие и безопасность, а также улучшаются условия
жизни нашего народа. Многоэтнический лаосский
народ, пользующийся основополагающими правами
человека, включая право исповедовать ту или иную
религию, активно занимается национальным строи-

тельством. Кроме того, Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика по-прежнему привержена
осуществлению политики, направленной на созда-

ние государства, базирующегося на правопорядке,
чтобы обеспечивать свободу, демократию и закон-

ные интересы своих граждан, а также резидентов-
иностранцев и иностранцев, живущих и работаю-

щих в Лаосской Народно-Демократической Респуб-

лике.

В своей внешней политике Лаосская Народно-
Демократическая Республика активно участвует в
многосторонних усилиях на региональном и меж-

дународном уровнях, направленных на укрепление
мира, стабильности, дружбы, а также на содействие
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сотрудничеству в вопросах развития. Одним из
важнейших событий для Лаосской Народно-Демо-
кратической Республики явилось историческое
проведение в ноябре 2004 года десятой Конферен-

ции глав государств и правительств Ассоциации го-

сударств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), за кото-

рой последовало успешное проведение с 24 по
29 июля 2005 года тридцать восьмой встречи
АСЕАН на уровне министров иностранных дел, со-

вещаний в развитие этой встречи и двенадцатого
Регионального форума АСЕАН. Эти события отра-

жают огромное чувство ответственности всего мно-

гоэтнического лаосского народа за выполнение сво-

их обязанностей председателя АСЕАН в течение
последних 12 месяцев.

Кроме того, эти достижения значительно спо-

собствовали преодолению разрыва в развитии меж-

ду странами-членами АСЕАН и реализации сооб-

щества стран АСЕАН. У этого сообщества три опо-

ры: сообщество АСЕАН по вопросам безопасности,
экономическое сообщество АСЕАН и социально-
культурное сообщество АСЕАН, все из которых
тесно взаимосвязаны и укрепляют друг друга для
обеспечения прочного мира, стабильности и совме-

стного процветания региона.

Г-н Гиллерман (Израиль), заместитель Пред-

седателя, занимает место Председателя.

АСЕАН надеется, что дружественные страны
и Организация Объединенных Наций будут прини-

мать более активное участие в осуществлении
Вьентянской программы действий и в работе Фонда
развития АСЕАН с целью региональной экономиче-

ской интеграции, в частности в области развития
людских ресурсов, инфраструктуры, информацион-

ной технологии и развития энергетики.

Мир не может быть достигнут без развития, а
развитие, в свою очередь, не может быть реализо-

вано без сотрудничества между государствами, при
этом Организация Объединенных Наций должна
играть важную каталитическую роль.

Однако Организация Объединенных Наций —

единственная многосторонняя, универсальная Ор-

ганизация — не может быть укреплена, если она не
будет на равноправной основе заниматься вопроса-

ми, вызывающими обеспокоенность всех, включая
малые, уязвимые и слабые государства, составляю-

щие большую часть ее государств-членов. В этой
связи нам нужно всем помнить, что грядущие поко-

ления будут выносить суждение не только о наших
словах и принципах, которых мы придерживаемся,
но и о наших действиях, которые мы предпринима-

ем, чтобы обеспечить развитие для всего человече-

ства.

Исполняющий обязанности Председателя

(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю
слово заместителю премьер-министра и министру
иностранных дел Израиля Его Превосходительству
г-ну Сильвану Шалому.

Г-н Шалом (Израиль) (говорит по-английски):

Для меня большое удовольствие воздать должное
Его Превосходительству послу Дану Гиллерману,
нашему представителю в Организации Объединен-

ных Наций, который в настоящее время занимает
место Председателя, в связи с его избранием на
пост заместителя Председателя на этой сессии Ге-

неральной Ассамблеи, и пожелать ему всяческих
успехов.

На Ближнем Востоке наступили времена,
внушающие оптимизм. Рушится железная стена,
которая определяла отношения Израиля с большин-

ством его арабских и мусульманских соседей на
протяжении поколений. Контакты Израиля с араб-

скими и мусульманскими государствами развива-

ются небывалыми темпами. Такие страны, как Па-

кистан и другие государства, которые в прошлом
отказывались признать нашу общую принадлеж-

ность к человечеству, сегодня протягивают руку в
знак дружбы и признания. Отношения с такими
ключевыми мусульманскими государствами, как
Турция, процветают, в то время как наши мирные
узы как с Египтом, так и с Иорданией постоянно
улучшаются.

Здесь, в Нью-Йорке, на этой неделе я имел
честь встретиться более чем с 10 моими коллегами
из арабского и мусульманского мира — еще два го-

да назад подобное число было немыслимым. Эти
встречи носили дружеский характер, как и подобает
странам, которые не находятся в состоянии кон-

фликта — территориального или экономического.
Израиль приветствует эту новую готовность к кон-

такту, и мы призываем наших соседей укреплять
основы отношений, которые мы сейчас закладыва-

ем. Контакты между Израилем и его арабскими и
мусульманскими соседями полезны для региона и
полезны для мира.




